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	Легенда на използваните знаци

		*	Процедура на консултация
	***	Процедура на одобрение
	***I	Обикновена законодателна процедура (първо четене)
	***II	Обикновена законодателна процедура (второ четене)
	***III	Обикновена законодателна процедура (трето четене)

(Посочената процедура се базира на правното основание, предложено в проекта на акт.)







	Изменения към проект на акт

	Изменения в две колони, внесени от Парламента

Заличаванията се обозначават с получер курсив в лявата колона. Заместванията се обозначават с получер курсив в двете колони. Новият текст се обозначава с получер курсив в дясната колона.

В първия и втория ред на антетката на всяко изменение се посочва съответната част от текста в разглеждания проект на акт. Ако изменението се отнася до съществуващ акт, който проектът на акт има за цел да измени, антетката съдържа и трети и четвърти ред, където се посочват съответно съществуващият акт и съответната разпоредба от него.

Изменения, внесени от Парламента под формата на консолидиран текст

Новите части от текста се посочват с получер курсив. Заличените части от текста се посочват със символа ▌ или се зачеркват. Заместванията се обозначават, като се посочва с получер курсив новият текст и се заличава или зачерква заместваният текст. 
По изключение не се отбелязват измененията с чисто техническо естество, които се нанасят от службите с оглед изготвянето на окончателния текст.
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ПРОЕКТ НА ЗАКОНОДАТЕЛНА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ
относно предложението за Регламент на Европейския парламент и на Съвета относно информационната сигурност в институциите, органите, службите и агенциите на Съюза
(COM(2022)0119 – C9‑0121/2022 – 2022/0084(COD))
(Обикновена законодателна процедура: първо четене)
Европейският парламент,
—	като взе предвид предложението на Комисията до Европейския парламент и до Съвета (COM(2022)0119),
—	като взе предвид член 294, параграф 2 и член 298 от Договора за функционирането на ЕС, както и член 106а от Договора за създаване на Европейската общност за атомна енергия, съгласно които Комисията е внесла предложението до Парламента (C9‑0121/2022),
—	като взе предвид член 294, параграф 3 от Договора за функционирането на Европейския съюз,
—	като взе предвид член 60 от своя Правилник за дейността,
—	като взе предвид становището на комисията по промишленост, изследвания и енергетика,
—	като взе предвид писмата от комисията по външни работи, комисията по международна търговия и комисията по конституционни въпроси,
—	като взе предвид доклада на комисията по граждански свободи, правосъдие и вътрешни работи (A10‑0000/2025),
1.	приема изложената по-долу позиция на първо четене;
2.	приканва Комисията да се отнесе до него отново, в случай че замени своето предложение с друг текст или внесе или възнамерява да внесе съществени промени в това предложение;
3.	възлага на своя председател да предаде позицията на Парламента съответно на Съвета и на Комисията, както и на националните парламенти.


<RepeatBlock-Amend><Amend>Изменение		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(1)	Понастоящем институциите и органите на Съюза имат собствени правила за информационна сигурност, основани на техните правилници за дейността или на основополагащите им актове, или изобщо нямат такива правила. В този контекст всяка институция и орган на Съюза инвестира значителни усилия за приемането на различни подходи и в резултат на това обменът на информация не винаги е надежден. Липсата на общ подход възпрепятства внедряването на общи инструменти, които да се основават на съгласуван набор от правила в зависимост от нуждите за сигурност на информацията, която трябва да бъде защитена.
	(1)	Понастоящем институциите и органите на Съюза имат собствени правила за информационна сигурност, основани на техните правилници за дейността или на основополагащите им актове, или изобщо нямат такива правила. В този контекст всяка институция и орган на Съюза инвестира значителни усилия за приемането на различни подходи и в резултат на това обменът на информация невинаги е надежден. Липсата на общ подход възпрепятства внедряването на общи инструменти, които да се основават на съгласуван набор от правила в зависимост от нуждите за сигурност на информацията, която трябва да бъде защитена, както и оперативната съвместимост на тези инструменти.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 1 a (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(1а)	институциите и органите на Съюза имат задължението да прилагат член 15, параграф 3 от Договора за функционирането на Европейския съюз в съответствие с демократичните принципи, по-специално принципите, посочени в член 10, параграф 3 от Договора за Европейския съюз (ДЕС) и член 42 от Хартата на основните права на Европейския съюз („Хартата“); Поради това създаването и класифицирането на класифицирана информация на Европейския съюз („КИЕС“) следва да се извършва в съответствие с принципите за свеждане до минимум на използването на класификация и за ограничаване във времето на продължителността на тази класификация.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 3 a (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(3а)	В контекста на информационната сигурност институциите и органите на Съюза следва да повишават организационната оперативна съвместимост и да действат заедно, за да гарантират защитата на мрежите, информационните системи, данните, оборудването и материалните активи, използвани за улавянето, съхранението, обработването и предаването на информацията.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 4</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(4)	Неотдавнашната пандемия предизвика значителна промяна в работните практики, като средствата за дистанционна комуникация се превръщат в правило. По тази причина много процедури, които бяха поне отчасти на хартиен носител, бързо бяха приспособени, за да се осигури възможност за електронна обработка и обмен на информация. Тези промени налагат промени в начина на боравене с информацията и в нейната защита. В настоящия регламент са взети предвид новите работни практики.
	(4)	През последните години много процедури, които бяха поне отчасти на хартиен носител, бързо бяха приспособени, за да се осигури възможност за електронна обработка и обмен на информация. Тези промени налагат промени в начина на боравене с информацията и в нейната защита. В настоящия регламент са взети предвид новите работни практики.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 5 a (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(5а)	Прозрачното и навременно споделяне на КИЕС е от ключово значение за правилното функциониране на институциите и органите на Съюза. При прилагането на настоящия регламент институциите и органите на Съюза следва да се стремят да повишават прозрачността, да свеждат до минимум и да ограничават във времето използването на поверителни документи, да предоставят гаранции срещу използването на класификация по начин, който би попречил на институциите и органите на Съюза да изпълняват своите функции, и които следва да гарантират, че лицата, подаващи сигнали за нередности, са адекватно защитени, както и че съществува високо равнище на защита на информацията в съответствие с правото на Съюза и с най-добрите практики.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 6</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(6)	Настоящият регламент не засяга Регламент (Евратом) № 3/1958)17, Регламент № 31 (ЕИО), 11 (Евратом) за определяне на правилника за длъжностните лица и условията за работа на другите служители на Европейската икономическа общност и на Европейската общност за атомна енергия18, Регламент (ЕО) 1049/2001 на Европейския парламент и на Съвета19, Регламент (ЕС) 2018/1725 на Европейския парламент и на Съвета20, Регламент (ЕИО, Евратом) № 354/83 на Съвета21, Регламент (ЕС, Евратом) 2018/1046 на Европейския парламент и на Съвета22, Регламент (ЕС) 2021/697 на Европейския парламент и на Съвета23, и Регламент (ЕС) […] на Европейския парламент и на Съвета24 за определяне на мерки за високо общо ниво на киберсигурност в институциите, органите, службите и агенциите на Съюза.
	(6)	Настоящият регламент не засяга Регламент (Евратом) № 3/195817, Регламент № 31 (ЕИО), 11 (Евратом) за определяне на правилника за длъжностните лица и условията за работа на другите служители на Европейската икономическа общност и на Европейската общност за атомна енергия18, Регламент (ЕО) 1049/2001 на Европейския парламент и на Съвета19, Регламент (ЕС) 2018/1725 на Европейския парламент и на Съвета20, включително правилата относно международните трансфери на лични данни, Регламент (ЕИО, Евратом) № 354/83 на Съвета21, Регламент (ЕС, Евратом) 2018/1046 на Европейския парламент и на Съвета22, Регламент (ЕС) 2021/697 на Европейския парламент и на Съвета23, и Регламент (ЕС) [...] на Европейския парламент и на Съвета24 за определяне на мерки за високо общо ниво на киберсигурност в институциите, органите, службите и агенциите на Съюза.

	__________________
	__________________

	17 Регламент (Евратом) № 3/1958 относно прилагането на член 24 от Договора за създаване на Европейската общност за атомна енергия (OВ 17, 6.10.1958 г., стр. 406).
	17 Регламент (Евратом) № 3/1958 относно прилагането на член 24 от Договора за създаване на Европейската общност за атомна енергия (OВ 17, 6.10.1958 г., стр. 406).

	18 ОВ 45, 14.6.1962 г., стр. 1385.
	18 ОВ 45, 14.6.1962 г., стр. 1385.

	19 Регламент (ЕО) № 1049/2001 на Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2001 г. относно публичния достъп до документи на Европейския парламент, на Съвета и на Комисията (ОВ L 145, 31.5.2001 г., стр. 43).
	19 Регламент (ЕО) № 1049/2001 на Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2001 г. относно публичния достъп до документи на Европейския парламент, на Съвета и на Комисията (ОВ L 145, 31.5.2001 г., стр. 43).

	20 Регламент (ЕС) 2018/1725 на Европейския парламент и на Съвета от 23 октомври 2018 г. относно защитата на физическите лица във връзка с обработването на лични данни от институциите, органите, службите и агенциите на Съюза и относно свободното движение на такива данни и за отмяна на Регламент (ЕО) № 45/2001 и Решение № 1247/2002/ЕО (ОВ L 295, 21.11.2018 г., стр. 39).
	20 Регламент (ЕС) 2018/1725 на Европейския парламент и на Съвета от 23 октомври 2018 г. относно защитата на физическите лица във връзка с обработването на лични данни от институциите, органите, службите и агенциите на Съюза и относно свободното движение на такива данни и за отмяна на Регламент (ЕО) № 45/2001 и Решение № 1247/2002/ЕО (ОВ L 295, 21.11.2018 г., стр. 39).

	21 Регламент (ЕИО, Евратом) № 354/83 на Съвета от 1 февруари 1983 г. относно отваряне за обществеността на историческите архиви на Европейската икономическа общност и на Европейската общност за атомна енергия (ОВ L 43, 15.2.1983 г., стр. 1).
	21 Регламент (ЕИО, Евратом) № 354/83 на Съвета от 1 февруари 1983 г. относно отваряне за обществеността на историческите архиви на Европейската икономическа общност и на Европейската общност за атомна енергия (ОВ L 43, 15.2.1983 г., стр. 1).

	22 Регламент (ЕС, Евратом) 2018/1046 на Европейския парламент и на Съвета от 18 юли 2018 г. за финансовите правила, приложими за общия бюджет на Съюза, за изменение на регламенти (ЕС) № 1296/2013, (ЕС) № 1301/2013, (ЕС) № 1303/2013, (ЕС) № 1304/2013, (ЕС) № 1309/2013, (ЕС) № 1316/2013, (ЕС) № 223/2014 и (ЕС) № 283/2014 и на Решение № 541/2014/ЕС и за отмяна на Регламент (ЕС, Евратом) № 966/2012 (ОВ L 193, 30.7.2018 г., стр. 1).
	22 Регламент (ЕС, Евратом) 2018/1046 на Европейския парламент и на Съвета от 18 юли 2018 г. за финансовите правила, приложими за общия бюджет на Съюза, за изменение на регламенти (ЕС) № 1296/2013, (ЕС) № 1301/2013, (ЕС) № 1303/2013, (ЕС) № 1304/2013, (ЕС) № 1309/2013, (ЕС) № 1316/2013, (ЕС) № 223/2014 и (ЕС) № 283/2014 и на Решение № 541/2014/ЕС и за отмяна на Регламент (ЕС, Евратом) № 966/2012 (ОВ L 193, 30.7.2018 г., стр. 1).

	23 Регламент (ЕС) 2021/697 на Европейския парламент и на Съвета от 29 април 2021 г. за създаване на Европейски фонд за отбрана и за отмяна на Регламент (ЕС) 2018/1092 (OВ L 170, 12.5.2021 г., стр. 149).
	23 Регламент (ЕС) 2021/697 на Европейския парламент и на Съвета от 29 април 2021 г. за създаване на Европейски фонд за отбрана и за отмяна на Регламент (ЕС) 2018/1092 (OВ L 170, 12.5.2021 г., стр. 149).

	24 Регламент […] на Европейския парламент и на Съвета за определяне на мерки за високо общо ниво на киберсигурност в институциите, органите, службите и агенциите на Съюза, предстои да бъде приет.
	24 Регламент […] на Европейския парламент и на Съвета за определяне на мерки за високо общо ниво на киберсигурност в институциите, органите, службите и агенциите на Съюза, предстои да бъде приет.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 8</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(8)	За да се създаде формална структура за сътрудничество между институциите и органите на Съюза в областта на информационната сигурност, е необходимо да се сформира междуинституционална координационна група („координационната група“), в която са представени органите по сигурността на всички институции и органи на Съюза. Без да разполага с правомощия за вземане на решения, координационната група следва да подобри съгласуваността на политиките в областта на информационната сигурност и да допринесе за хармонизирането на процедурите и инструментите за информационна сигурност във всички институции и органи на Съюза.
	(8)	За да се създаде формална обща структура за сътрудничество между институциите и органите на Съюза в областта на информационната сигурност, е необходимо да се сформира междуинституционална координационна група („координационната група“), в която са представени органите по сигурността на всички институции и органи на Съюза. Без да разполага с правомощия за вземане на решения, координационната група следва да подобри съгласуваността на политиките в областта на информационната сигурност и да допринесе за хармонизирането на процедурите и инструментите за информационна сигурност във всички институции и органи на Съюза.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 14</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(14)	С цел приспособяване към новите практики за работа от разстояние мрежите, използвани за свързване с услуги с отдалечен достъп на институцията или на органа на Съюза, следва да са защитени чрез подходящи мерки за сигурност.
	(14)	С цел приспособяване към новите практики за работа от разстояние информационните мрежови системи, цифровата инфраструктура и крайните устройства (терминалите), използвани за свързване с услуги с отдалечен достъп на институцията или на органа на Съюза, следва да са защитени чрез подходящи мерки за сигурност.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 18</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(18)	Защитата на КИЕС се осигурява също чрез технически и организационни мерки, които се прилагат по отношение на помещенията, сградите, стаите, офисите или съоръженията на институциите и органите на Съюза, в които се борави с КИЕС или КИЕС се обсъжда или съхранява. В настоящия регламент се предвижда прилагане на процес на управление на информационната сигурност в областта на физическата сигурност, който ще позволи на институциите и органите на Съюза да изберат подходящите мерки за сигурност за своите обекти.
	(18)	Защитата на КИЕС се осигурява също чрез технически и организационни мерки, които се прилагат по отношение на помещенията, сградите, стаите, офисите или съоръженията на институциите и органите на Съюза, в които се борави с КИЕС или КИЕС се обсъжда или съхранява. В настоящия регламент се предвижда прилагане на процес на управление на информационната сигурност в областта на физическата сигурност, който ще позволи на институциите и органите на Съюза да изберат подходящите мерки за сигурност за своите обекти. Следва да се извършва щателна оценка на инфраструктурата за сигурност, включително на услугите. Тази оценка следва да отчита цялата верига на доставки и оперативната среда.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 21</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(21)	По традиция институциите и органите на Съюза разработват своите комуникационни и информационни системи самостоятелно, като не обръщат достатъчно внимание на тяхната оперативна съвместимост с всички институции и органи на Съюза. По тази причина е необходимо да се постановят минимални изисквания за сигурност относно комуникационните и информационните системи (КИС), които боравят със и съхраняват както КИЕС, така и некласифицирана информация, за да се гарантира безпрепятствен обмен на информация със съответните заинтересовани страни.
	(21)	По традиция институциите и органите на Съюза разработват своите комуникационни и информационни системи самостоятелно, като не обръщат достатъчно внимание на тяхната оперативна съвместимост с всички институции и органи на Съюза. По тази причина е необходимо да се постановят минимални изисквания за сигурност относно комуникационните и информационните системи (КИС), които боравят със, съхраняват и предават както КИЕС, така и некласифицирана информация, за да се гарантира безпрепятствен обмен на информация със съответните заинтересовани страни.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 21 a (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(21а)	Информацията, държана от институциите и органите на Съюза, се обменя също така чрез средата на информационните и комуникационните технологии (ИКТ), на място или чрез виртуални активи, ИКТ продукти, ИКТ услуги и ИКТ процеси, както и мрежите и информационните системи, независимо дали са собственост на институция или орган на Съюза и биват управлявани от тях или се хостват или управляват от трета страна, включително мобилни устройства, корпоративни мрежи и бизнес мрежи, които не са свързани с интернет, и всякакви устройства, свързани с ИКТ средата.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 24</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(24)	Тясното сътрудничество между институциите и органите на Съюза, както и множеството полезни взаимодействия между тях са свързани със споделяне на голямо количество информация. В интерес на сигурността на класифицираната информация надеждността на институция или орган на Съюза следва да се оценява, преди тя/той да борави със и да съхранява определено ниво на КИЕС.
	(24)	Тясното сътрудничество между институциите и органите на Съюза, както и множеството полезни взаимодействия между тях са свързани със споделяне на голямо количество информация. В интерес на сигурността на класифицираната информация надеждността и способностите на институция или орган на Съюза следва да бъдат оценявани, преди тя/той да борави със и да съхранява определено ниво на КИЕС.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1.	С настоящия регламент се определят правила за информационна сигурност за всички институции и органи на Съюза.
	1.	С настоящия регламент се определят общи минимални правила за информационна сигурност за всички институции и органи на Съюза.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 4 – параграф 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1.	Всяка институция и орган на Съюза носи отговорност за прилагането на разпоредбите на настоящия регламент в рамките на своята организация, като взема под внимание собствения си процес за управление на риска за сигурността на информацията.
	1.	Всяка институция и орган на Съюза носи отговорност за прилагането на разпоредбите на настоящия регламент в рамките на своята организация, като взема под внимание собствения си процес за управление на риска за сигурността на информацията. Когато разработват и прилагат своята рамка за сигурност на документите, институциите и органите на Съюза гарантират целостта на демократичните процеси на Съюза. Те приемат, наред с другото, специални разпоредби в процедурите за възлагане на поръчки, които ограничават риска от външна намеса във функционирането им. Тези разпоредби разглеждат най-малко придобиването и поддръжката на инфраструктура за сигурност, проверката на организации на трети лица и процедурите за разрешаване на достъп, що се отнася до служителите.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 4 – параграф 6 – алинея 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Институциите и органите на Съюза, които боравят с КИЕС и съхраняват такава информация, организират задължително обучение най-малко веднъж на всеки пет години за всички лица, които имат право на достъп до КИЕС. Съответните институции и органи на Съюза организират специално обучение за конкретните функции, на които са възложени задачи, свързани с информационната сигурност.
	Институциите и органите на Съюза, които боравят с КИЕС и съхраняват такава информация, организират задължително обучение най-малко веднъж на всеки пет години за всички лица, които имат право на достъп до КИЕС. Съответните институции и органи на Съюза организират специално обучение за конкретните функции, на които са възложени задачи, свързани с информационната сигурност. Не по-късно от... [шест месеца след датата на влизане в сила на настоящия регламент] институциите и органите на Съюза разработват и прилагат ефективни и подходящи курсове за обучение, съизмерими с установените в съответствие с член 5 рискове, за всички лица, на които е разрешен достъп до КИЕС.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 5 – параграф 2 – буква д а (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	да)	гарантиране на целостта, наличността и устойчивостта на системите и услугите за обработка на данни.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 5 – параграф 3 – буква а а (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	аа)	рисковете за правата и свободите на физическите лица;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 5 – параграф 3 – буква е</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	е)	непрекъснатост на дейността и възстановяване след бедствия;
	е)	непрекъснатост на дейността, възстановяване след бедствия и управление на кризи;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 6 – параграф 2 – уводна част</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	2.	Действайки с консенсус и в общия интерес на институциите и органите на Съюза, координационната група:
	2.	Действайки с мнозинство от най-малко две трети от своите членове и в общия интерес на институциите и органите на Съюза, координационната група:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 6 – параграф 2 – буква д а (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	да)	наблюдава спазването от страна на институциите и органите на Съюза на настоящия регламент, както и на документите с насоки, изготвени съгласно буква в), чрез приемането на годишен доклад за оценка;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 7 – параграф 1 – буква д а (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	да)	подгрупа относно административните договорености с трети държави и международни организации.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква в а (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	ва)	засилване на сътрудничеството и координацията със CERT-EU.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 11 – параграф 4 – буква г а (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	га)	криптиране от край до край, по-специално при обмен на чувствителна некласифицирана информация;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 18 – параграф 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	2.	Координационната група приема документи с насоки относно създаването и класифицирането на КИЕС.
	2.	Координационната група приема документи с насоки относно създаването и класифицирането на КИЕС. Тези документи с насоки вземат предвид принципа на свеждане до минимум на използването на класифицирана информация, както и риска от свръхкласификация на някои документи. Тези документи, съдържащи насоки, включват правила за оценка и обосновка за класифициране на информация и материали, насочени към повишаване на прозрачността и избягване на необосновани ефекти на зависимост.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 20 – параграф 3 а (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	3а.	Настоящият член не засяга Регламент (ЕО) № 1049/2001.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 22 – параграф 3 – буква а</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	а)	информиране на създателя на информацията;
	а)	информиране на създателя на информацията без ненужно забавяне и във всеки случай не по-късно от една седмица, след като органът по сигурността е бил уведомен за нарушението; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 22 – параграф 3 – буква д</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	д)	уведомяване на компетентните органи за фактическото или предполагаемо излагане на риск и за предприетите действия.
	д)	уведомяване на компетентните органи за фактическото или предполагаемо излагане на риск и за предприетите действия без ненужно забавяне и във всеки случай не по-късно от една седмица, след като органът по сигурността е бил уведомен за нарушението.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 23 – параграф 3</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	3.	Институциите и органите на Съюза може да приемат разрешения за достъп, издадени от трети държави и международни организации, с които Съюзът е сключил споразумение за сигурност на информацията.
	3.	Институциите и органите на Съюза може да приемат разрешения за достъп, издадени от трети държави и международни организации, с които Съюзът е сключил споразумение за сигурност на информацията. При всички случаи те гарантират спазването на принципите по параграф 1 и параграф 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 32 – параграф 1 – уводна част</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1.	Институцията или органът на Съюза, под чието ръководство се създава документ с КИЕС, упражнява върху него „контрол на създателя“. Създателят определя нивото на класификацията на документа и отговаря за неговото първоначално разпространение. Без да се засяга Регламент 1049/2001, е необходимо предварително писмено съгласие на създателя, преди информацията да бъде:
	1.	Институцията или органът на Съюза, под чието ръководство се създава документ с КИЕС, упражнява върху него „контрол на създателя“. Създателят определя нивото на класификацията на документа и отговаря за неговото първоначално разпространение. Създателят може да се консултира с предвидените получатели относно нивото на класификация на документ с КИЕС, по-специално в случай на съмнение относно поверителния характер на дадена информация и подходящото ѝ ниво на класификация, както и за да се предотврати свръхкласификация на този документ. За целите на първоначалното разпространение на документ с КИЕС създателят взема предвид правата и задълженията на получателите на информация, произтичащи от Договорите. Без да се засяга Регламент 1049/2001, е необходимо предварително писмено съгласие на създателя, преди информацията да бъде:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – буква e a (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	еа)	собственикът на системата или оперативният орган за осигуреност на информацията осигуряват наличието на процес на идентифициране и докладване на уязвимости, включително вътрешни и външни възнаграждения за докладване на уязвимости, според случая, което се допълва от редовни одити и тестове за проникване, когато е целесъобразно;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 52 – параграф 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	2.	Подгрупата по споделянето на КИЕС и обмена на класифицирана информация се състои от представители на Комисията, Съвета и Европейската служба за външна дейност и работи с консенсус.
	2.	Подгрупата по споделянето на КИЕС и обмена на класифицирана информация се състои от представители на Парламента, Комисията, Съвета и Европейската служба за външна дейност и работи с консенсус. Тази подгрупа осигурява полезно взаимодействие между необходимостта от защита на КИЕС и Регламент (ЕО) № 1049/2001 и гарантира, че класификацията сама по себе си не възпрепятства оповестяването.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 54 – параграф 1 – буква -а (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	

	
	-а)	съществува правно задължение по линия на правото на Съюза или междуинституционално споразумение, сключено между институциите на Съюза; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 54 – параграф 1 – буква а</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	а)	съществува доказана необходимост от споделяне;
	[bookmark: _GoBack]а)	съществува доказана необходимост от споделяне, в съответствие с принципа „необходимост да се знае“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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